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BULLSEYE PISTOL REAR REMINGTON R1(NOT ENHANCED) R

Runs on instinct. Runs at the speed of sight. The Mepro FT Bullseye™ sight is
the fastest, brightest, and most intuitive tritium fiber optic sights we’ve ever
built. This low-profile single-night-sight design is powered by fiber optics to
master the day, while premium-grade tritium handles even the darkest
blackout conditions. Aligning with a single central point of focus, the Mepro FT
Bullseye™ has the feel of a red dot sight. These Meprolight® night sights are
drop- and shockproof, built for endless rounds under heavy recoil, and make
an excellent upgrade sight to pistols we service like Smith & Wesson,
Springfield, IWI, Glock, and others. Its ultralight, snag-free design is easy to
draw and gives you instinctive aiming under pressure.

Attributes

Name: MEPRO FT BULLSEYE PISTOL REAR REMINGTON R1(NOT ENHANCED) R
Manufacturer: MEPROLIGHT
Product no.: EU2010681
Mfr. No.: 0631303408
Color: Black
Make: Remington
Model: R1
Delivery weight: 0.6kg
UPC: 840103157610
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Sicherheitshinweise für das MEPRO FT Bullseye
Pistol Rear Remington R1
Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des MEPRO FT Bullseye Pistol Rear Remington R1! Dieses Produkt wurde
entwickelt, um Ihnen eine sichere und benutzerfreundliche Erfahrung zu bieten. Bitte lesen Sie diese
Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass Sie das Produkt sicher und effektiv nutzen.

Allgemeine Sicherheitshinweise
Verwenden Sie das Produkt nur gemäß der vorgesehenen Verwendung.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern.
Überprüfen Sie das Produkt regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzungen.
Bei Anzeichen von Beschädigung oder Fehlfunktion verwenden Sie das Produkt nicht weiter und wenden
Sie sich an den Hersteller.
Beachten Sie alle örtlichen Gesetze und Vorschriften zur Verwendung von Schusswaffen und Zubehör.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Verwenden Sie das MEPRO FT Bullseye™ Visier nur mit kompatiblen Pistolenmodellen.
Stellen Sie sicher, dass die Waffe vor der Installation des Visiers entladen ist.
Vermeiden Sie es, das Visier in feuchten oder extremen Umgebungen zu verwenden, um Schäden zu
vermeiden.
Achten Sie darauf, dass das Visier während des Gebrauchs nicht blockiert oder verdeckt wird.
Verwenden Sie keine Reinigungsmittel, die das Material des Visiers beschädigen könnten.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation des Visiers:1.

Stellen Sie sicher, dass die Waffe entladen ist.
Entfernen Sie das alte Visier, falls vorhanden.
Befestigen Sie das MEPRO FT Bullseye™ Visier gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Überprüfen Sie die Festigkeit der Befestigungen, um sicherzustellen, dass das Visier sicher sitzt.

Nutzung des Visiers:2.

Richten Sie das Visier auf das Ziel aus, indem Sie den zentralen Fokuspunkt verwenden.
Üben Sie das Zielen und Schießen in einer sicheren Umgebung, um sich mit dem Visier vertraut zu
machen.
Nutzen Sie das Visier unter verschiedenen Lichtbedingungen, um seine Leistung zu testen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektronik und Waffenabfälle.
Stellen Sie sicher, dass alle Teile des Visiers sicher und umweltgerecht entsorgt werden.
Informieren Sie sich über lokale Sammelstellen für gefährliche Abfälle, um sicherzustellen, dass das
Produkt korrekt entsorgt wird.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Anliegen zu Ihrem MEPRO FT Bullseye™ Visier wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder
einen autorisierten Händler. Sie können auch die EUSicherheitsgatePlattform nutzen, um Informationen über
Rückrufe oder Sicherheitswarnungen zu erhalten.

Bitte beachten Sie, dass die Sicherheit bei der Nutzung von Schusswaffen und Zubehör oberste Priorität hat.
Halten Sie sich an diese Richtlinien, um eine sichere und effektive Nutzung Ihres MEPRO FT Bullseye Pistol Rear
Remington R1 zu gewährleisten.



MEPRO FT Bullseye Pistol Rear Remington Safety
Instruction Guide
Introduction
Thank you for choosing the Mepro FT Bullseye™ sight for your Remington R1 pistol. This guide provides
essential safety information and instructions to ensure the safe and effective use of your product. Please read
this guide thoroughly before installation and use.

General Safety Guidelines
Product Safety: Ensure safe use of the Mepro FT Bullseye™ sight by following all instructions and
guidelines provided in this manual.
Enhanced Recalls: Stay informed about any product recalls. If notified, follow the instructions provided
for safe return or remedy.
Online Shopping: When purchasing online, ensure that you are buying from a reputable retailer that
complies with EU safety standards.
Special Consumer Focus: This product is not intended for use by children. Keep it out of reach of
minors.
EU Contact Point: For safety inquiries, ensure you have access to the manufacturer's contact
information located on the packaging.
Rapid Alerts: Regularly check the EU Safety Gate platform for updates regarding product safety.

Specific Safety Precautions for Use
Avoid Improper Use: Do not use the sight for any purpose other than its intended use as a pistol sight.
Inspect Before Use: Always inspect the sight for any damage before installation. If damaged, do not
use the product.
Secure Installation: Ensure that the sight is securely installed on the pistol to prevent it from becoming
loose during use.
Proper Handling: Handle the pistol with care, ensuring that the sight does not obstruct your view or
aiming.
Environmental Considerations: Avoid exposing the sight to extreme temperatures or harsh
environmental conditions that may affect its performance.

Instructions for Installation and Usage

Installation:1.

Ensure the pistol is unloaded and pointed in a safe direction.
Remove the existing sight from the pistol, if applicable.
Align the Mepro FT Bullseye™ sight with the mounting slot on the pistol.
Securely fasten the sight using the provided screws or mounting hardware.
Doublecheck that the sight is firmly attached and does not move.

Usage:2.

When aiming, align the central point of the Mepro FT Bullseye™ with your target.
Utilize the fiber optic feature during daylight and rely on the tritium for lowlight conditions.
Practice regularly to become familiar with the sight's functionality and to enhance your aiming
skills.



Disposal Instructions
Responsible Disposal: Dispose of the product in accordance with local regulations. Do not dispose of in
regular household waste.
Recycling: If applicable, recycle components of the sight according to local recycling guidelines.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the Mepro FT Bullseye™ sight, please refer to the manufacturer's
contact information provided on the packaging or visit their official website for support resources.

By following these safety instructions and guidelines, you can ensure a safe and effective experience with your
Mepro FT Bullseye™ sight. Thank you for your attention to safety!



Guía de Instrucciones de Seguridad para la Mira
Mepro FT Bullseye™ Pistol Rear Remington R1
Introducción
Gracias por elegir la mira Mepro FT Bullseye™ Pistol Rear Remington R1. Este producto ha sido diseñado para
ofrecerte una experiencia de puntería rápida y efectiva. Para garantizar un uso seguro y eficaz, es importante
que sigas estas instrucciones de seguridad y precauciones.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que la mira esté instalada correctamente en tu arma. Una instalación incorrecta puede
resultar en un mal funcionamiento.
Mantén la mira y el arma fuera del alcance de los niños y personas no capacitadas.
No utilices la mira si está dañada o presenta signos de desgaste.
Verifica regularmente la mira para asegurarte de que funcione correctamente.
Si experimentas algún problema con el producto, deja de usarlo y consulta a un profesional.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Condiciones de Iluminación: La mira Mepro FT Bullseye™ está diseñada para funcionar en diversas
condiciones de iluminación. Sin embargo, evita el uso en condiciones extremas que puedan afectar su
rendimiento.
Uso en Situaciones de Estrés: Practica el uso de la mira en un entorno controlado antes de utilizarla
en situaciones de alta presión. Esto te ayudará a familiarizarte con su funcionamiento.
Mantenimiento: Limpia la mira regularmente con un paño suave y seco. Evita el uso de productos
químicos agresivos que puedan dañar la óptica.
Instalación: Sigue las instrucciones del fabricante para la instalación. Si no estás seguro de cómo
hacerlo, busca la ayuda de un profesional.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:1.

Asegúrate de que el arma esté descargada antes de comenzar la instalación.
Retira la mira antigua, si es necesario, siguiendo las instrucciones específicas de tu arma.
Coloca la mira Mepro FT Bullseye™ en el riel correspondiente de tu arma.
Asegúrate de que la mira esté alineada y fija. Utiliza las herramientas adecuadas para apretar los
tornillos según las especificaciones del fabricante.

Uso:2.

Al apuntar, asegúrate de tener una postura estable y segura.
Utiliza el punto central de enfoque para alinear tu objetivo.
Practica el uso de la mira en un entorno seguro y controlado antes de usarla en situaciones reales.

Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites la mira o si está dañada, deséchala de manera responsable.
Consulta las regulaciones locales sobre la eliminación de productos ópticos y armas para asegurarte de
que cumples con las normativas.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta sobre seguridad o información adicional sobre el producto, consulta con un profesional o
el distribuidor autorizado.

Recuerda que la seguridad es lo más importante al utilizar cualquier equipo relacionado con armas de fuego.
Sigue estas directrices para asegurarte de que tu experiencia con la mira Mepro FT Bullseye™ sea segura y
efectiva.



Guide de Sécurité du Viseur Mepro FT Bullseye
Pistol Rear Remington R1
Introduction
Merci d'avoir choisi le viseur Mepro FT Bullseye™ pour votre pistolet Remington R1. Ce guide de sécurité est
conçu pour t'aider à utiliser ce produit en toute sécurité et à maximiser ses performances. Il respecte les
directives de sécurité des produits de l'Union Européenne (EU GPSR).

Directives Générales de Sécurité
Assuretoi que le viseur est installé correctement avant de l'utiliser.
Ne laisse pas les enfants jouer avec le viseur ou tout autre accessoire d'arme à feu.
Vérifie régulièrement le viseur pour détecter tout dommage ou usure.
Utilise toujours des munitions appropriées et suit les instructions du fabricant de l'arme.
Si tu observes un comportement anormal du viseur, cesse immédiatement son utilisation et contacte un
professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne regarde jamais directement la source de lumière à travers le viseur.
Évite d'utiliser le viseur dans des conditions de faible luminosité sans une bonne source de lumière.
Ne tente pas de démonter ou de modifier le viseur.
Assuretoi que le viseur est correctement ajusté avant chaque utilisation pour éviter les erreurs de visée.
Sois conscient de ton environnement lorsque tu utilises le viseur, en particulier lors de l'utilisation d'une
arme à feu.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation:1.

Retire le viseur de son emballage et vérifie qu'il n'y a pas de dommages visibles.
Suis les instructions du fabricant pour fixer le viseur sur ton pistolet Remington R1.
Assuretoi que toutes les vis sont bien serrées et que le viseur est stable.

Utilisation:2.

Aligne le viseur avec l'œil et le point de visée central.
Prends le temps de t'habituer à la sensation du viseur avant de tirer.
Entraînetoi à tirer dans un environnement sûr, en respectant toutes les règles de sécurité des
armes à feu.

Instructions d'Élimination
Lorsque tu n'as plus besoin du viseur, éliminele de manière responsable.
Ne jette pas le viseur à la poubelle. Renseignetoi sur les points de collecte locaux pour les équipements
électroniques ou les matériaux dangereux.
Vérifie auprès des autorités locales pour des directives spécifiques sur l'élimination des produits
d'armement.



Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant le viseur Mepro FT Bullseye™, consulte les informations de
contact fournies avec le produit. Assuretoi de toujours poser des questions si tu as des doutes sur l'utilisation ou
la sécurité du produit.

Ce guide est conçu pour t'aider à utiliser le viseur Mepro FT Bullseye™ en toute sécurité et efficacité. Respecte
toujours les règles de sécurité et n'hésite pas à demander de l'aide si nécessaire.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Mirino
Mepro FT Bullseye Pistol Rear Remington R1
Introduzione
Grazie per aver scelto il mirino Mepro FT Bullseye™. Questo prodotto è progettato per offrire prestazioni
eccezionali e un'esperienza di tiro intuitiva. È importante seguire le linee guida di sicurezza per garantire un uso
corretto e sicuro del prodotto. Questa guida fornisce informazioni essenziali sulla sicurezza, sull'installazione e
sull'uso del mirino.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Utilizzare il mirino Mepro FT Bullseye™ solo in condizioni di sicurezza e in ambienti appropriati.
Tenere il mirino lontano dalla portata dei bambini e di persone non autorizzate.
Controllare regolarmente il mirino per eventuali segni di usura o danni.
Segnalare immediatamente qualsiasi prodotto difettoso o pericoloso alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non utilizzare il mirino se presenta segni di danno o usura.
Assicurarsi che il mirino sia installato correttamente prima dell'uso.
Non puntare mai l'arma verso persone o animali.
Utilizzare sempre occhiali protettivi e protezioni per le orecchie durante il tiro.
Seguire sempre le istruzioni del produttore per la manutenzione e la cura del mirino.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione del Mirino1.

Rimuovere il mirino esistente dalla pistola seguendo le istruzioni del produttore.
Posizionare il mirino Mepro FT Bullseye™ sulla slitta della pistola.
Fissare il mirino utilizzando le viti fornite, assicurandosi che sia saldamente ancorato.
Controllare l'allineamento del mirino e apportare eventuali regolazioni necessarie.

Uso del Mirino2.

Prima di utilizzare il mirino, familiarizzare con il suo funzionamento.
Allineare il punto centrale di messa a fuoco con il bersaglio.
Praticare la mira in condizioni di luce diverse per ottimizzare le prestazioni del mirino.
Mantenere una presa sicura sulla pistola durante il tiro per garantire stabilità.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire il mirino e i suoi componenti in conformità con le normative locali riguardanti i rifiuti elettronici e
i materiali pericolosi.
Non gettare il mirino o i suoi componenti nel normale sacco della spazzatura.
Contattare le autorità locali per informazioni sui punti di raccolta e sulle procedure di smaltimento.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per ulteriori informazioni sulla sicurezza e sull'uso del mirino Mepro FT Bullseye™, consultare il sito web del
produttore o contattare il servizio clienti. Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e le



informazioni relative all'acquisto.

Seguendo queste linee guida, puoi garantire un uso sicuro e responsabile del mirino Mepro FT Bullseye™. La
sicurezza è una priorità assoluta e il rispetto di queste istruzioni contribuirà a mantenere un ambiente di tiro
sicuro e piacevole.



Brukerveiledning for MEPRO FT BULLSEYE PISTOL
REAR REMINGTON
Introduksjon
Takk for at du valgte MEPRO FT Bullseye™ sikte. Dette produktet er designet for å gi deg en sikker og intuitiv
opplevelse under bruk. Vennligst les denne veiledningen nøye for å forstå sikkerhetsprosedyrer,
bruksanvisninger og hvordan du kan ta vare på produktet.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet brukes i henhold til produsentens instruksjoner for å unngå skader.
Oppbevar alltid produktet utilgjengelig for barn og andre sårbare grupper.
Kontroller produktet jevnlig for skader eller slitasje før bruk.
Hvis du oppdager skader, må du ikke bruke produktet og kontakte en kvalifisert tekniker.
Hold produktet rent og fritt for smuss for å sikre optimal ytelse.
Vær oppmerksom på at produktet kan bli varmt under bruk; håndter med forsiktighet.

Spesifikke sikkerhetsforskrifter for bruk
Bruk alltid beskyttelsesbriller ved skyting for å beskytte øynene dine.
Unngå å peke våpenet mot deg selv eller andre når du justerer sikteinnstillingene.
Sørg for at våpenet er sikkert og tomt før du installerer eller justerer sikte.
Unngå å bruke sikte under dårlige lysforhold uten tilstrekkelig belysning.
Vær oppmerksom på omgivelsene dine og vær forsiktig med hvor du retter sikte og våpen.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Installasjon av sikte:1.

Sørg for at våpenet er tomt og sikkert.
Plasser sikte på det angitte festepunktet på våpenet.
Bruk passende verktøy for å feste sikte sikkert.
Kontroller at sikte er riktig justert før bruk.

Bruk av sikte:2.

Juster sikteinnstillingene etter behov for å oppnå ønsket presisjon.
Fokuser på det sentrale punktet for å oppnå instinktiv sikting.
Test sikte på en trygg skytebane før du bruker det i en reell situasjon.

Avfallsinstruksjoner
Følg lokale forskrifter for avfallshåndtering ved avhending av produktet.
Ikke kast produktet i vanlig husholdningsavfall.
Ta kontakt med lokale resirkuleringsanlegg for informasjon om hvordan du kan avhende produktet på en
miljøvennlig måte.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål eller bekymringer angående sikkerhet og bruk av MEPRO FT Bullseye™ sikte, vennligst kontakt
produsenten eller en kvalifisert tekniker for assistanse.



Vi takker for at du følger sikkerhetsretningslinjene og ønsker deg en trygg og effektiv opplevelse med ditt nye
produkt.



Instrukcja Bezpieczeństwa Produktu
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup celownika Mepro FT Bullseye™. Naszym priorytetem jest zapewnienie bezpieczeństwa
użytkowników oraz ich satysfakcji z korzystania z naszych produktów. Niniejsza instrukcja zawiera ważne
informacje dotyczące bezpieczeństwa, użytkowania oraz konserwacji celownika. Prosimy o uważne zapoznanie
się z poniższymi wskazówkami.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Używaj celownika tylko zgodnie z jego przeznaczeniem.
Przechowuj celownik w suchym miejscu, z dala od źródeł wilgoci.
Regularnie sprawdzaj celownik pod kątem uszkodzeń lub zużycia.
Nie używaj celownika w sposób niezgodny z instrukcją obsługi.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne sytuacje lub uszkodzenia do odpowiednich organów.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Przed użyciem celownika upewnij się, że broń jest rozładowana.
Nie kieruj celownika w stronę osób ani zwierząt.
Używaj celownika tylko w bezpiecznym i odpowiednim otoczeniu.
Zwróć szczególną uwagę na warunki oświetleniowe, aby zapewnić prawidłowe działanie celownika.
Osoby niepełnoletnie powinny używać celownika pod nadzorem dorosłych.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Instalacja1.

Upewnij się, że broń jest rozładowana przed rozpoczęciem instalacji.
Zainstaluj celownik zgodnie z instrukcją producenta, upewniając się, że jest on pewnie
zamocowany.
Skontroluj celownik pod kątem stabilności przed pierwszym użyciem.

Użytkowanie2.

Po zainstalowaniu celownika, dostosuj go do swoich preferencji.
Użyj celownika w odpowiednich warunkach oświetleniowych, aby zapewnić jego prawidłowe
działanie.
Regularnie sprawdzaj celownik podczas użytkowania, aby upewnić się, że działa prawidłowo.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj celownik zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów niebezpiecznych.
Nie wyrzucaj celownika do zwykłych śmieci.
Skontaktuj się z lokalnym punktem zbiórki odpadów, aby uzyskać więcej informacji na temat prawidłowej
utylizacji.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa produktu lub potrzeby uzyskania dodatkowych informacji,
prosimy o kontakt z lokalnym przedstawicielem firmy MEPROLIGHT.



Podsumowanie
Zachowanie ostrożności i przestrzeganie powyższych wytycznych pomoże zapewnić bezpieczne użytkowanie
celownika Mepro FT Bullseye™. Dziękujemy za wybór naszego produktu i życzymy satysfakcji z jego
użytkowania.



MEPRO FT BULLSEYE PISTOL REAR REMINGTON
Turvallisuusohjeet
Johdanto
Tervetuloa MEPRO FT Bullseye™ kiikarin käyttöohjeeseen. Tämä opas sisältää tärkeitä turvallisuusohjeita ja
käyttöohjeita, jotka auttavat sinua käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Varmista, että luet ja
ymmärrät kaikki ohjeet ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on suunniteltu ja hyväksytty käytettäväksi aseen kanssa.
Tarkista, että kaikki osat ovat ehjiä ja oikein asennettuja ennen käyttöä.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai siinä on näkyviä puutteita.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Seuraa kaikkia paikallisia lakeja ja määräyksiä, jotka koskevat aseen käyttöä ja kiikarin käyttöä.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Varmista, että kiikari on kunnolla kiinnitetty aseeseen ennen ampumista.
Käytä kiikaria vain tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.
Älä koskaan osoita asetta tai kiikaria ihmisiin tai eläimiin.
Harjoittele turvallista ampumista ja kiikarin käyttöä turvallisessa ympäristössä.
Älä käytä kiikaria äärimmäisissä sääolosuhteissa, jotka voivat vaikuttaa sen toimintaan.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:1.

Poista kiikari pakkauksesta ja tarkista sen kunto.
Kiinnitä kiikari aseen tähtäimiin valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Varmista, että kiikari on tiukasti kiinni ja ettei siinä ole liikkuvia osia.

Käyttö:2.

Suuntaa kiikari kohteeseen ja säädä tarvittaessa.
Käytä kiikarin säätöjä varmistaaksesi, että saat parhaan mahdollisen näkymän.
Harjoittele kiikarin käyttöä ampumaradalla tai muussa turvallisessa ympäristössä.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote ympäristöystävällisesti ja paikallisten määräysten mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta tavallisen jätteen mukana.
Ota yhteyttä paikallisiin viranomaisiin tai kierrätyspisteisiin saadaksesi ohjeita tuotteen hävittämiseen.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteyttä tuotteen valmistajaan tai myyjään. Varmista, että
ilmoitat kaikki mahdolliset turvallisuusongelmat tai vaarat viranomaisille.

Muista, että turvallisuus on ensisijainen prioriteetti, ja on tärkeää noudattaa kaikkia ohjeita ja suosituksia
tuotteen käytössä.



Säkerhetsinstruktioner för MEPRO FT BULLSEYE
PISTOL REAR REMINGTON
Introduktion
Tack för att du valt MEPRO FT Bullseye™ sikte. Denna produkt är designad för att ge en säker och effektiv
användarupplevelse. Vänligen läs igenom dessa säkerhetsinstruktioner noggrant innan du använder produkten
för att säkerställa att du använder den på ett säkert sätt.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens anvisningar.
Kontrollera produkten regelbundet för tecken på slitage eller skador.
Förvara produkten på en säker plats, utom räckhåll för barn.
Rapportera alla osäkra produkter och olyckor till myndigheterna.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder vid användning
Använd endast produkten med kompatibla pistoler, såsom Smith &amp; Wesson, Springfield, IWI, Glock
och andra.
Kontrollera att siktet är ordentligt monterat innan användning.
Undvik att sikta mot människor eller djur.
Använd alltid skyddsglasögon när du använder produkten för att skydda ögonen från eventuella skador.
Var medveten om omgivningen och använd produkten på ett ansvarsfullt sätt.

Instruktioner för installation och användning

Montering av siktet1.

Rengör området där siktet ska monteras på pistolen.
Följ tillverkarens anvisningar för att fästa siktet på pistolen.
Kontrollera att siktet sitter fast ordentligt innan du använder pistolen.

Justering av siktet2.

Justera siktet enligt dina preferenser för att säkerställa optimal precision.
Använd en enda central fokuspunkt för att få känslan av ett rödpunktssikte.

Användning av siktet3.

Rikta siktet mot målet och justera för att få en klar bild.
Använd siktet under olika ljusförhållanden för att bekanta dig med dess prestanda.

Avfallshantering
Kasta inte produkten i hushållsavfall. Följ lokala riktlinjer för avfallshantering.
Om produkten är skadad eller inte längre används, se till att den hanteras på ett miljövänligt sätt.

Kontaktinformation för vidare support
För ytterligare information eller support, vänligen kontakta tillverkaren eller den återförsäljare där produkten
köptes. Se till att ha produktens modell och serienummer tillgängliga för snabbare hjälp.



Vi tackar för att du valt MEPRO FT Bullseye™ sikte och önskar dig en säker och framgångsrik användning!



Návod k bezpečnému používání MEPRO FT
BULLSEYE PISTOL REAR REMINGTON
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili mířidlo MEPRO FT Bullseye™. Tento výrobek byl navržen tak, aby poskytoval
bezpečné, intuitivní a efektivní míření. Abychom zajistili vaši bezpečnost a maximální výkon výrobku, prosím,
pečlivě si přečtěte následující pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby výrobek byl používán pouze podle pokynů výrobce.
Udržujte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Pravidelně kontrolujte výrobek na poškození nebo opotřebení.
Pokud zjistíte jakékoli poškození, přestaňte výrobek používat a kontaktujte odborníka.
Před použitím se ujistěte, že mířidlo je správně nainstalováno a kalibrováno.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Používejte výrobek pouze na určených typech zbraní, jako jsou pistole Smith &amp; Wesson, Springfield,
IWI, Glock a další.
Nikdy neukazujte mířidlo na nic, co nechcete zasáhnout.
Při používání mířidla dodržujte všechna místní a národní pravidla a předpisy o zbraních.
Ujistěte se, že máte dostatečné znalosti o bezpečném zacházení se zbraněmi.
Při nošení zbraně s nainstalovaným mířidlem dbejte na bezpečnostní opatření a používejte vhodné
pouzdro.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava na instalaci:1.

Před instalací se ujistěte, že je zbraň vybitá a bezpečná.
Zkontrolujte, zda máte všechny potřebné nástroje pro instalaci.

Instalace mířidla:2.

Nainstalujte mířidlo podle pokynů v přiloženém návodu.
Ujistěte se, že je mířidlo pevně a bezpečně připevněno.
Zkontrolujte, zda je mířidlo správně zarovnáno s hlavní zbraně.

Používání mířidla:3.

Při zaměřování se soustřeďte na centrální bod mířidla.
Využijte výhodu optických vláken pro lepší viditelnost za denního světla.
Používejte tritiovou technologii pro optimální viditelnost v noci.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci výrobku dodržujte místní předpisy a nařízení o odpadech.
Nepohazujte výrobek do běžného odpadu.
Zvažte recyklaci, pokud je to možné, a dejte výrobek do příslušných sběrných míst.



Kontaktní informace pro další podporu
Pro další informace o bezpečnosti výrobku nebo pro hlášení nebezpečných produktů se obraťte na místní úřady
nebo příslušné orgány.

Závěr
Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečné a efektivní používání vašeho mířidla MEPRO FT Bullseye™.
Děkujeme, že dbáte na bezpečnost a odpovědnost při používání našich výrobků.
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